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Record of Meditation Master Fenggan1

No one has determined the ancestry of the Buddhist practitioner
Fenggan. According to the view of elders in the area, he resided at the
Guoqing Temple in the Tiantai Mountains. He cut his hair level with his
eyebrows, and wrapped himself in a woolly robe. Whenever monks or
laypeople made inquiries of him, hed just say “It all depends.” He was
haggard in appearance, but dignified and imposing, seven feet in height.

His only task was to grind grain for offerings. At night he would bar
the door to his room, then sing and chant to amuse himself. The people
of the district knew him well, and took him to be mad. But sometimes he
would utter something quite out of the ordinary. One day he showed up
riding a tiger along the path through the pine trees and into the temple
grounds. He circled about the temple galleries singing; everyone was ter-
rified, but they all admired his moral authority.

In the past, he cured me of an illness when I was in the capital; but
when I arrived at my office at Cinnabar Hill [the Tiantai district], I could
find no trace of him. He was a worthy who had hidden himself, manifest-
ing himself magically in the region of eastern Ou.? There were only some

lines written on the walls of his room:?

FG1

Ever since I came to Tiantai

Mpyriads of cycles have gone by.

My single form is like cloud and water,

And through the vastness I go where I please.

Free and easy, with no annoyances,

I forget concerns while enlarging the Buddha’s path.

1 This note is supposedly written by Liiqiu Yin, the purported author of the Preface.

2 Ou Bk is an early name for the coastal area of Zhejiang where the Tiantai Mountains
are located.

3 The Song Edition prints the first poem in a format separate from the second poem.
The first poem is twenty lines long, divided by stanza divisions indicated by rhyme
change. The second poem is a short quatrain in githa style.
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Fenggan’s Poems 339

The roads of the world, the crossroads-mind—
Sentient beings have so many annoyances:

Stupefied, lost in the wave-tossed sea,

Drifting along on the Three Realms’ wheel.
What a pity that this numinous thing!

Since before time has been buried in sensory realms.
A lightning flash like the blink of an eye;

Life and death a scattering of dust.

Hanshan visits me especially,

And Shide comes on rare occasions.

We discuss the mind, speak of the bright moon;
An empty void, broad, without obstruction.
The dharmadhitu has no borders—

One Dharma that encompasses all things.?

FG2

Originally there is not a single thing

Nor any dust to be brushed off.

If you are able to penetrate this completely,
Then no use to sit there like a lump.?

1 The Buddha Nature. Compare with HS 179.

2 Dharmadhatu (“realm of reality”) refers to various planes of existence, including
the Six Courses.

3 A flash of true understanding is superior to empty meditation.
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